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ԺԶ. դա րի առա ջին կե սի բա նաս տեղծ, եկե ղե ցա կան ու մշա կու թա յին 
գոր ծիչ, ման րան կա րիչ Գրի գո րիս Աղ թա մար ցին ապ րել է մո տա վո րա պես 
1480—1544 թթ.: Նրա կեն սագ րա կան տվյալ նե րը կցկտուր են եւ հիմ նա
կա նում քաղ ված իր բա նաս տեղ ծու թյուն նե րից: Գրի գո րիս Աղ թա մար ցին 
Արծ րու նյաց թա գա վո րա կան տոհ մից է` հա յոց վեր ջին ար քա Սմբատ Արծ
րու նու ծո ռը, աշա կեր տել է Ար ճե շի վան քի վար դա պետ Գրի գոր Րա բու
նուն: Ըստ ձե ռագ րա կան տվյալ նե րի՝ նա կա թո ղի կո սա կան գահ է բարձ
րա ցել 1512 թ. ժա ռան գա կան իրա վուն քով` իբ րեւ Արծ րու նյաց տոհ մին 
պատ կա նող կա թո ղի կո սա կան գա վա զա նի հա ջոր դա կան կրող: Այդ փաս
տը վկայ ված է նրա մի քա նի բա նաս տեղ ծու թյուն նե րի վեր նագ րե րում՝ 
«Ի Գրի գո րիս կա թո ղի կո սէ Աղ թա մա րոյ ըստ անունն եր գո ղին», «Ի Գրի
գո րիս Աղ թա մար ցի կա թո ղի կո սէ ասա ցեալ», «Նո րին Գրի գո րիս կա թո ղի
կո սի ասա ցեալ» եւ այլն:

ԺԶ.—ԺԸ. դա րե րը հայ ժո ղովր դի պատ մու թյան մեջ թե րեւս ամե նա
ծանրն ու ող բեր գա կանն են եղել. պար բե րա կան ու եր կա րա տեւ պա տե
րազմ նե րը պատ ճառ էին դար ձել հայ բնակ չու թյան զանգ վա ծա յին տե
ղա հա նու թյուն նե րի, քա ղա քա կան ու տնտե սա կան կոր ծա նա րար ցնցում
նե րի, որի պատ ճա ռով նվա զա գույ նի էր հա սել գի տա կան կյան քը, կա
սեց վել էր մինչ այդ վան քե րում ու եկե ղե ցի նե րում ծաղ կող մշա կույ թի 
զար գա ցու մը: Մ. Աբե ղյա նը նշում էր, որ ԺԶ. դա րը եւ ԺԷ. դա րի առա ջին 
քա ռոր դը հա յոց կյան քի, գրա կա նու թյան ամե նից ան կյալ շրջանն է, սա
կայն վեր ջին ծայր հա սած ավեր մուն քից հե տո սկսվեց մի վե րած նու թյան 
շրջան հա յոց կյան քի եւ գրա կա նու թյան մեջ1:

1 Տե՛սմ.աԲեղյան ,Հայոցհինգրականությանպատմություն,գք.Բ.,Երեւան,1946,էջ437:

ՊԱՏՄԱԲԱՆԱՍԻՐԱԿԱՆ
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Գրի գո րիս Աղ թա մար ցին գրել է տա ղեր, գան ձեր, կա ֆա ներ, ըն դօ
րի նա կել ու ծաղ կել ձե ռագ րեր: Աղ թա մար ցու ստեղ ծա գոր ծու թյան ինք
նա տի պու թյու նը թե լադ րել է բանաստեղծական ձեւի բազ մա զա նու թյուն։ 
Նրա տա ղե րում գոր ծած վող գու նա գեղ նկա րագ րու թյուն նե րը, պատ կե րա
վոր բնու թագ րում ներն ու հու զա թա թավ արեւ ե լյան զու գոր դու թյուն նե րը, 
չա փա զանց ված ոճե րը բա նաս տեղ ծա կան հնա րանք են ու ներ բո ղա կան 
դրսեւո րում ներ՝ սկիզբ առած նաեւ գան ձագ րա կան կամ շա րա կա նա
յին ակունք նե րից2: Գրի գո րիս Աղ թա մար ցու տա ղե րի լե զուն հա րուստ է 
ինչ պես գրա բա րյան, այն պես էլ մի ջին գրա կան հա յե րե նին հա տուկ բա
ռե րով, միջ բար բա ռա յին ժո ղովր դա խո սակ ցա կան լեզ վի ճկուն, կեն դա
նի հնա րա վո րու թյուն նե րի օգ տա գոր ծու մով եւ պարս կե րեն, արա բե րեն 
ու թուր քե րեն բազ մա թիվ փո խա ռու թյուն նե րով: Նրա հե ղի նա կած ծայ
րա կա պե րը (հուն. ἀκρο-στῐχίς—բանակապ, անձինք) ու այ լա բա նա կան բա
նաս տեղ ծու թյուն նե րը ան մի ջա կան զգա ցում նե րի պոռթ կում ներ են, որ
տեղ ե՛ւ խստա բա րո կրո նա վորն իր հո գու հա մար նյութ կգտներ, ե՛ւ պան
դուխ տը` մխի թա րու թյուն, ե՛ւ սի րա հա րը՝ ող ջա կեզ սիրտ, քան զի նա «ի 
մար մին» էր եր գում՝ հույ զով, մարդ կայ նու թյամբ, սի րով դե պի կյան քը3:

Մի ջին հա յե րե նի բա ռա պա շա րը ուղ ղա կի կամ միջ նոր դա վոր ված ճա
նա պար հով շա րու նա կա բար հա մալր վել է փո խա ռյալ բա ռե րով տար բեր 
լե զու նե րից՝ հատ կա պես պարս կե րե նից, արա բե րե նից, թուր քե րե նից, 
հու նա րե նից, ասո րե րե նից: Գրի գո րիս Աղ թա մար ցու տա ղե րում գոր ծած
վել են ժա մա նա կի խո սակ ցա կան լեզ վում տա րած ված բազ մա թիվ փո
խա ռու թյուն ներ, որոնց պար զա բա նու մը կա րեւոր է ինչ պես հե ղի նա կի 
լեզ վի առանձ նա հատ կու թյուն նե րի ուսում նա սիր ման, այն պես էլ հա յոց 
լեզ վի պատ մու թյան տվյալ փու լի՝ ԺԶ. դա րի լեզ վա կան յու րա հատ կու
թյուն նե րի վեր հան ման տե սա կե տից: Տա ղե րում գոր ծած ված փո խա ռու
թյուն նե րի բազ մա զա նու թյու նից պարզ է դառ նում, որ բազ մա թիվ բա ռեր 
մուտք են գոր ծել բար բառ նե րի մի ջո ցով՝ բա նա վոր ճա նա պար հով՝ հա
ճախ դառ նա լով հո մա նիշ զույ գե րի առա ջաց ման եւ նույ նի մաստ փո խա
ռյալ բա ռե րի գոր ծա ծու թյան հիմք:

Գրի գո րիս Աղ թա մար ցու տա ղե րում գոր ծած ված փո խա ռյալ բա ռե
րը, ամե նայն հա վա նա կա նու թյամբ, ժա մա նա կին գոր ծա ծա կան են եղել 
տա ղեր գուի հայ րե նի քում: Այս կար գի բա ռե րի մի մա սը, չու նե նա լով 

2 Տե՛սմ. ավդալԲեԳյան ,ԳրիգորիսԱղթամարցի:Տաղեր,Երեւան,1984,էջ11:
3 Անդ,էջ13:
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գոր ծա ռա կան լայն ոլորտ, չի մեր վել լեզ վի բա ռա պա շա րին եւ դուրս է 
մղվել հե տա գա գոր ծա ծու թյու նից, մի մասն էլ մնա ցել է հա յե րե նի բար
բառ նե րի բա ռա պա շա րում կամ ժա մա նա կի ըն թաց քում ձուլ վել գրա կան 
լեզ վին՝ դառ նա լով նրա բա ռա շեր տի կեն սու նակ տարր՝ իհար կե, հնչյու
նա կան, եր բեմն էլ իմաս տա յին որոշ տար բե րու թյուն նե րով, ինչ պես՝ բա
լա սան, բաղ չա, բոս տան, բրա բիոն, գու ման, խա բար, խա րաբ, հալ, հաս
րաթ, հի րիկ, նար դոս, ղա լաթ, հա յաթ, ճար, ճա րակ, շա քար, ռանգ, չար դախ, 
սուլ թան, փար դա, քա բաբ եւ այլն:

Գրի գո րիս Աղ թա մար ցու լեզ վում գոր ծած վող փո խա ռու թյուն նե րը 
վե րա բե րում են ամե նա տար բեր բնա գա վառ նե րի. հատ կա պես մեծ թիվ 
են կազ մում հո գե վի ճակ, բնա վո րու թյուն, սո վո րու թյուն, մարդ կա յին 
հա րա բե րու թյուն ներ բնու թագ րող բա ռե րը: Տա ղե րում շատ են հան
դի պում պարս կե րե նով գրված բա ռա կա պակ ցու թյուն ներ, նույ նիսկ 
ամ բող ջա կան տո ղեր ու նա խա դա սու թյուն ներ, բա նաս տեղ ծա կան քա
ռա տո ղեր: Այս երեւույ թը դար ձել էր օրի նա չա փու թյուն եւ թե լադր
վում էր ժա մա նա կի լսա րա նի բազ մազգ կազ մով, դի մա ցի նին հաս
կա նա լի լի նե լու ցան կու թյամբ, ինչ պես նաեւ բա նաս տեղ ծա կան 
հան գի կար գա վոր մամբ:

Ստո րեւ ներ կա յաց նում ենք Գրի գո րիս Աղ թա մար ցու տա ղե րում գոր
ծած ված փո խա ռու թյուն ներն իմաս տա յինթե մա տիկ խմբա վո րում նե րով՝ 
փո խա տու լե զու նե րի եւ հա մա պա տաս խան օրի նակ նե րի ար ձա նագ րու
մով: Իհար կե, բազ մա թիվ փո խա ռու թյուն նե րի՝ հատ կա պես արա բե րե նից, 
պարս կե րե նից եւ թուր քե րե նից փո խա ռյալ բա ռե րի փո խանց ման աղ
բյու րը հնա րա վոր չէ ստույգ նշել: Քա նա կա կան առու մով աչ քի են ընկ
նում արա բե րեն բա ռե րը, որոնց հա ջոր դում են պարս կե րե նից, թուր քե
րե նից, հու նա րե նից կա տար ված փո խա ռու թյուն նե րը: Առանձ նաց րել ենք 
հե տեւ յալ իմաս տա յին խմբե րը.

ա) բնու թյուն, բնա կան երեւույթ ներ.
բրքայ (արաբ., պարսկ.)՝ ջրա վա զան, լճակ (Դու կա նաչ բըր քայ ի մէջ 

շու կա յին) (105),
զօ հալ (արաբ., պարսկ.)՝ Երեւակ մո լո րա կը,
զօհ րայ (արաբ., պարսկ.)՝ Արու սյակ մո լո րա կը,
ղա մար (արաբ., պարսկ.)՝ լու սին (Զօ հալ մուշ թա րին, աստղ առա ւօ

տին, // Զօհ րայ լու սա բեր, ղա մար ու լու սին) (106),
մուշ թա րի (արաբ.)՝ Լուսն թագ մո լո րա կը,
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շամս (արաբ.)՝ արե գակ,
օտա րիտ (արաբ.)՝ Փայ լա ծու մո լո րա կը (Մուշ թա րի, զօհ րայ եւ շամս, // 

Օտա րիտ դէմ արե գա կան) (75),
որաղորաղ (արաբ., պարսկ.)՝ թերթ առ թերթ՝ ոս կու կամ ար ծա թի 

(Կա սէ՝ մի՛ առ նէր դու ինձ հետ խաղ, // Ես եմ կար միր որաղորաղ) (38),
ռահ (պահլ.)` ճա նա պարհ (Զօրն ի ի ճը ղոյն լի նիմ ի կախ, // Եւ միշտ 

դի տեմ զվար դին ըռահ) (38),
սահ րայ (արաբ., պարսկ., թուրք.)` դաշ տա վայր,
սէյ րան (արաբ., պարսկ.)՝ զբո սանք (Հող մով տար բե րի քո հե րըդ դեղ

ձան, // Երբ որ ելա նես սահ րայ ի սէյ րան) (86),
սա պահ (արաբ., պարսկ.)՝ լու սա բաց, առա վոտ (Յա մէն սա պահ որ 

լու սա նար // Պլպուլն ի վարդն ի սա լամ գար) (41),
տուշ (պարսկ.)՝ երե կո յան (Ասաց՝ ի՞նչ ժամ եղէ քեզ տուշ) (39),
բ) կե րակ րա տե սակ, սնունդ նշող բա ռեր.
ապի հա յաթ (պարսկ.)՝ ան մա հա կան ջուր (Բերկ րու թեան բա ժակ եւ 

ապի հա յաթ) (86),
ղանտ (պարսկ.)՝ քաղցր, քաղց րե ղեն (Շրթունքդ է շա քար, խօ սան

քըդ ղանտ է) (85),
շա րապ (արաբ.)` գի նի, օշա րակ (Լա փած սրտիս ես դու շա րապ, // Որ 

սեւա ցել է քան զա րապ) (40),
տա պար զի շա քար (պարսկ.)՝ շա քա րե ղեգ նից ստաց ված քաղց րա համ 

սննդամ թերք, սառ նա շա քար (Լե զուդ տա պար զի շա քար, // Քո շրթուն քըդ 
վար դի թերթ է) (76),

քա պապ (պարսկ.)՝ խո րո ված (Սիրտս ի սի րու եղեր քա պապ) (36),
գ) կո չում, մարդ կա յին հա րա բե րու թյուն ներ, ազ գու թյուն, զգա ցում

ներ, վի ճակ, հատ կա նիշ ներ, տես քը բնու թագ րող բա ռեր.
բա սար (արաբ.)՝ բա նա կա նու թյուն (Չու նիմ խելք ու բա սար ’ւ ոչ 

իմաս տու թիւն...) (103),
ըռանկ (պարսկ.)՝ գույն, երանգ (Ըռանկ վար դին որ պէս ըզ լալն) 

(37),
ըռա ւան (պարսկ.)՝ սա հուն, վարժ (Երբ որ կու շար ժիս ոտօքդ ըռա

ւան, // Ուր որ դա դա րիս, այն տեղն է պոս տան) (90),
զէ նէ հար (պարսկ.)՝ ապա վի նու թյուն, պաշտ պա նու թյուն (Գնամ 

ի վարդն ի զէ նէ հար, // Եւ ծա ռա յեմ սրտովս յո ժար) (98),
խան (պարսկ.)՝ իշ խան (Հանց սիա սա թով իջ նուս քան զխան) (90),
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կու ման//գու ման (պարսկ.)՝ կաս կած (Ծաղ կունքն ամէն ասեն նո րա 
միա բան, // Եթէ բը նաւ չու նիմք ի վար դէն կու ման) (100),

թառ (պարսկ.)` դա լար, նուրբ, քնքուշ,
լա տիֆ (արաբ., պարսկ.)՝ վա յե լուչ, մեղմ, հա ճե լի (Գե ղե ցիկ բա զայ, 

լա տիֆ ու թառ ես) (86),
թա սալ լու (արաբ., պարսկ., թուրք.)՝ մխի թա րանք (Մեզ նէ քեզ թա սալ

լու է հա զար տաս տան) (100),
թատ պիր//թտպիր (արաբ., պարսկ.)՝ հնար (Չի՛ չար ու չի՛ թատ պիր... ) (32),
խա րաբ (արաբ.)՝ ընկճ ված, տխուր,
հալ (արաբ., պարսկ., թուրք.)՝ վի ճակ (Իմ հալս առանց իւրն է խա

րաբ) (36 ),
հա զե րի (արաբ.) պատ րաս տա կամ (Հա զե րի ալէմ, բժիշկ ամէ նի) (80),
հա յիֆ (արաբ., թուրք.)` ափ սո սանք ար տա հայ տող բառ (Հա յիֆ իմ 

կարճ արեւուս) (45),
հաս րաթ (արաբ., պարսկ., թուրք.)՝ կա րոտ, փա փագ (Նա փա րա տի 

զինչ կայ հաս րաթ) (36),
հա րամ (արաբ.)՝ ան մա քուր (Կեանքս է հա րամ, թէ գի տես) (56),
ղա լատ (պարսկ., թուրք., արաբ.)՝ սխալ, սխալ մունք (Եթէ բան 

մի ղա լատ ի գի րըս գը տա նես, // Ըստ քո սուրբ խորհր դոյդ, որ զին քըն 
ջնջես) (57),

ղալ մուղ ( թուրք.)՝ կալ միկ (Եւ ազգ մի բո վան դակ զա մէն գե րե ցին, // 
Զոր ի լե զուն իւ րեանց ղալ մուղ կո չէ ին) (29),

ղը րար//ղա րար (արաբ.)՝ հան գիստ, դա դար (Դար ձեր եմ մա ղաս կաթ 
եւ չու նիմ ղը րար) (99),

ղա րիպ (արաբ., պարսկ.)՝ պան դուխտ (Ղա րիպ կե նօք շրջիմ ես) (56),
ղու սայ4՝ ցավ, վիշտ,
ճու տայ (պարսկ., թուրք.)` ան ջատ, բա ժան,
ճա զայ//ջա զայ (արաբ., պարսկ.)` պա տիժ (Զօրն կու մա շիմ ի հոգս ’ւ 

ի ղու սայ (Վա խեմ, թէ լի նիմ ի քեզ նէ ճու տայ, // Կամ զիս մո ռա նաս ու 
տաս ինձ ճա զայ) (87),

մէս տան (պարսկ.)՝ հար բած, գի նով (Նա յեա՛ց մէկ ընդ իս աչօքըդ մէս
տան) (89),

4 Այսբառիմասինմերգտածմիակտեղեկություննայնէ,որայնարձանագրվածէ
որպեսՂարաբաղիբարբառումգործածականբառ`վերոբերյալնշանակությամբ(տե՛ս«Հայոց
լեզվիբարբառայինբառարան»,Երեւան,2001,հտ.Գ.,էջ359):



2020 Ե. ՓՈԽԱՌՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԸ ԳՐԻԳՈՐԻՍ ԱՂԹԱՄԱՐՑՈՒ ՏԱՂԵՐՈՒՄ 47

մօլ լայ (արաբ., թուրք., պարսկ.)՝ մահ մե դա կան կրո նա վոր (Ետուն 
զնա ի մօլ լան, զի օրէնք ուս ցի) (32),

շի րին (պարսկ.)՝ քաղցր, անուշ (Յայդ շի րին լե զու էդ տուր եր կու զը
րոյց (89),

րա բու նի՝(եբր.)՝ վար դա պետ, տեր (Րա բու նոյն Եդեմ ծաղ կած, // Մեզ 
պատ ճառ եղեր կե նաց) (69),

սալ վար (պարսկ.)` առաջ նորդ,
սուլ թան//սուլ տան (արաբ.)՝ միա պետ, թա գա վոր (...Որ է ամէն ծաղ

կանց սալ վար ու սուլ թան) (99),
սա պապ (արաբ., պարսկ.)` միջ նորդ, պատ ճառ (Ես կու մա շիմ վար

դին սա պապ) (36),
սիա սաթ (պարսկ., արաբ.)՝ իշ խա նու թյուն, զո րու թյուն (Հանց սիա

սա թով իջ նուս քան ըզ խան) (90),
սուչ (թուրք.)՝ մեղք, հան ցանք (է՞ր կու խո ցես զիս առանց սուչ) (39),
սու րաթ (արաբ., պարսկ.)՝ դեմք, կեր պա րանք (Սու րաթդ է սա դաֆ 

մար գար տաքր տունք) (86),
փե ղամ պար (պարսկ.)՝ մար գա րե, պատ գա մա բեր (Ինձ ուրա նալ 

զՔրիս տոս է անհ նա րին // Եւ կամ հնա զան դել ձեր փե ղամ պա րին) (31),
փիա տայ (պարսկ., թուրք.)՝ հե տիոտն, հե տեւակ (Եկեալ է մա նու շակ 

վար դին փիա տայ) (102),
դ) բու սա կեն դա նա կան աշ խարհ.
ամ պար//ամ բէր (արաբ., պարսկ.)՝ վի շա պաձ կան ար տա թո րած բու

րում նա վետ հյութ (Շրթունքդ է քո լար, կլափդ է ամ պար) (46),
բա զայ//պա զայ (պահլ.)՝ բա զե (Գե ղե ցիկ բա զայ, լա տիֆ ու թառ ես) 

(86),
բրա բիոն (հուն.)՝ շքա նար գիզ (Հա մաս փիւռ ծա ղիկ ես բու րաս տա

նին, // Բրա բիոն պայ ծառ ի յԱ դին դրախ տին) (106),
գը զաթ (ասոր.)՝ բուրդ, գեղմ (Աղ բիւր կնքեալ ջրոյն կեն դա նի, // Սէզ 

եւ գը զաթ երկ նա յին ցօ ղի) (49),
դրախտ (պարսկ)՝ ծառ,
սալ վի (պարսկ., թուրք.)՝ նո ճի,
չի նար (պարսկ., թուրք.)՝ սո սի (Նըռ նե նի դրախտ եւ սալ վի չի նար) (90),
թու րինճ (արաբ., պարսկ.)`ծա ռա տե սակ (Ծառ եմ տնկեր ու շատ 

տունկս, նա րինճ ու թու րինճ եւ այլ տունկս) (43), ըռա հան//ըռայ հան 
(արաբ.)` ռե հան` միա մյա բույս,
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մուրտ5 (պահլ.)՝ մրտե նու պտու ղը (Նու նու ֆար ծա ղիկ, գույն ըռա հա նին, 
// Մուրտ եւ բա լա սան փա փուկ շու շա նին) (106), ըս տաշխ6 (պարսկ.)՝ կնդրու
կի նման անու շա հոտ նյութ (Ծը րար ըս տաշ խից եւ իւղ մե ծա գին) (86),

լա լա (պարսկ.)՝ կար միր կա կաչ (Ըռանկ վար դին որ պէս լա լա) (37),
կուլ զար (պարսկ.)` ծաղ կունք,
սամ պուլ//զմպուլ (պարսկ.)՝ փետ րա խոտ (Սամ պուլ ’ւ ըռայ հան, լա լա 

ու կուլ զար) (81),
հա զար տաս տան (պարսկ., թուրք.)՝ սո խակ (Մեզ նէ քեզ թա սալ լու է 

հա զար տաս տան) (100),
հի րիկ (հուն.)՝ անու շա հոտ ծա ղիկ,
նու ման (պարսկ.)` հարս նուկ, պուտպուտ (Նու մա նի ծա ղիկ եւ փը թը

թեալ վարդ) (81),
պա լա սան (արաբ.)՝ անու շա հոտ յու ղով թուփ,
զմուռ (հուն.)՝ անու շա հոտ խունկ,
հա լուէ (հուն.)՝ խնկա խոտ7,
կա լիս8 (արաբ.)` մի տեսակ բույս, օշնան (Կընդ րուկ եւ զը մուռ հա լուէ, 

// Ան ճառ հոտ ի քէն բու րէ) (65),
կնդրուկ (պահլ.)՝ լի բա նոս, ազ նիվ խունկ,
կի նա մոն (հուն.)՝ դար չին (Հի րիկ, կի նա մոն, նար դոս, պա լա սան ի յԵ գիպ

տո սէ, // Քըր քում եւ զը մուռ շու շան, դու ազ նիւ քան զգո հար հա լուէ) (77),
կի պա րի//կի պա րիս (հուն.)՝ նո ճի (Կի պա րի, նո ճի, կա նաչ ձի թե նի) 

(86),
կուլ (պարսկ., թուրք.)` վարդ (Նօ կուլ ու սամ պուլ ես էի կա րոտ) (87),
ղում րի (արաբ., պարսկ.)՝ տատ րակ,

5 Այսբառը,ըստՀ.Աճառյանի,կարողէրփոխառվելթե՛իրանյանձեւից,թե՛հունարենից,
բայցքանիորառաջինդեպքումսպասելիէր«մյուրտ»բառաձեւը,ուստիբառըփոխառվել
էիրանյանձեւից(տե՛սՀ . աճառյան ,Հայերենարմատականբառարան(այսուհետ`ՀԱԲ),հտ.
Գ.,Երեւան,1977,էջ364):

6 Այսբառնառաջացելէպահլավերեն«ստախշա»ձեւից,ապաանցելհունարենին
եւժողովրդականստուգաբանությամբնմանեցվելով«կաթկթող»բառիիմաստին՝դարձել
է «ստախշ»: Հայերենում կարող էրփոխառվել նաեւ վրացերենից: Հեղինակը մեկայլ
տաղումբերումէ«տաշխ»ձեւը(Ծնոտքնքոնըմանտաշխի(էջ95),որը,ինչպեսնշումէ
Հ.Աճառյանը,առաջացելէ«ստախշ»բառինախաձայնսիանկումով(տե՛սՀԱԲ,հտ.Դ.,
Երեւան,1979,էջ270,370):

7 Արաբերենում,պարսկերենում՝aloe,alva.սրանցբոլորիարմատըհնդկերեննէ,սակայն
հայերենըփոխառելէհունարենից՝ավելացնելովհ(տե՛սՀԱԲ,հտ.Գ.,էջ11):

8 Հ.Աճառյանըբերումէ«կալի»ձեւը՝«ծովայինբոյս,որիցսոդաենհանում,բոյս,զորոյ
զմոխիրնգործենկամշինենապակիեւօճառ»(ՀԱԲ,հտ.Բ.,Երեւան,1973,էջ486):
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պլպուլ (պարսկ., թուրք.)՝ սո խակ9 (Քաղցր եղա նա կեն պլպուլն ու 
ղում րին, // Սի րով են վա ռեալ ի կար միր թը փին) (105),

ղօն ճայ տը հան (պարսկ.)՝ կո կո նա բե րան10 (Է՜, ղօն ճայ տը հան, ծա ղիկ 
նըռ նե նի) (88),

մուշկ (պահլ.)՝ ըն կույ զի մե ծու թյամբ մա նու շա կա գույն բույս (Մուշկ 
ու մա նու շակ, հո վիտ ծաղ կա լի) (82),

մա նա նայ (ասոր.)՝ բույ սե րի ար տադ րած քաղց րա համ նյութ՝ գազ
պեն (Գրեալ մա կա գիծ կտակ // Սա փոր մա նա նին ունակ) (69),

մըր ղի թու թակ (պարսկ.)՝ թռչուն, հավք,
նա զուք տա յուս (պարսկ., թուրք.)՝ քնքուշ սի րա մարգ (Դու նա զուք 

տա յուս եւ մըր ղի թու թակ) (88),
մըր ղի սա հար (արաբ., պարսկ., թուրք.)՝ առա վո տյան թռչուն (Քաղց

րա ձայն կա քաւ մըր ղի սա հար ես) (86),
նար գիզ//նէր կիզ (պարսկ.)՝ նար գես ծա ղիկ,
նո նո ֆար//նու նու ֆար (արաբ.)՝ ջրա շու շան (Նար գիզ, նո նո ֆար, բը լուր 

կըն դըր կի...) (82):
նար դոս (հուն.)՝ անու շա հոտ յու ղա տու ծա ղիկ,
քրքում (պահլ.)՝ սո խար մա տա վոր բույս եւ դրա ծա ղի կը, զաֆ րան (Ե՛կ 

իմ գե ղե ցիկ քրքում եւ նար դոս) (81),
նա ֆայ11 (պարսկ.)՝ մշկայ ծյա մի պար կը, որ տեղ հա վաք վում է մուշ կը 

(Ի մէջ հռչա կա ւոր քա ղա քըն Խա թայ, // Ուր մուշկն է պա տուա կան երէ ոյ 
նա ֆայ) (28),

պաղ չայ//բաղ չայ (պարսկ., թուրք.)` պար տեզ (Ի մէջ պաղ չին վը րան 
զար կին) (98),

պոս տան (պարսկ.)՝ այ գի, պար տեզ (Ուր որ դա դա րիս, այն տեղն է 
պոս տան) (90),

ռա ւանդ (պարսկ.)՝ խաշն դեղ (Եւ անդ լի նի ռա ւանդն չըք նաղ չի նին 
գայ) (29),

սան տա լի (արաբ., պարսկ.)՝ սան դա լե նի՝ մշտա դա լար ծառ, սարդ12՝ 
(արաբ.)՝ Լի բա նա նի մայ րի,

9 Մեկայլտաղումկանաեւ«շահպլպուլ»,որնշանակումէսոխակներիթագավոր(«Նա
շահպլպուլնձայնէած»)(78):

10 Գործածումէնաեւ«փուստատըհան»՝պիստակաբերան(86):
11 Գործածված է նաեւ «նաֆայի թաթար» արտահայտությունը, որ նշանակում է

«թաթարականնաֆա»(90):
12 Հ.ԱճառյանըսխալէհամարումՆՀԲումարձանագրված«սոճի,թխկի»իմաստները

եւբառըհամարումէարաբերենիցփոխառյալ՝«sidr`միտեսակծառ,որունիընտանիեւ



50 ՍՈՒՍԱՆՆԱ ԳՐԻԳՈՐՅԱՆ 2020 Ե. 

նու ման (պարսկ.)՝ հարս նուկ, կա կաչ (Նո ճի, մրտե նի, սան տա լի եւ 
սարդ // Նու մա նի ծա ղիկ եւ փը թը թեալ վարդ) (81),

շմշատ (պարսկ.)՝ տո սախ,
սի նու բար (արաբ., պարսկ.)՝ սո ճի,
տու բի//տու պի (արաբ., պարսկ.)՝ դրախ տի ծա ռե րից մե կի անու նը 

(87), Տո սախ13 (եբր. կամ հուն.)՝ ծա ռա տե սակ (Տօ սախ, սի նու բար, շմշատ 
ու տու բի) (87),

րամ (պահլ.)՝ երամ, խումբ,
քա ֆուր վարդ14 (պարսկ.)՝ մուգ կար միր (Րամք թռչնոց, զձեզ մո ռա

ցայ, // Յոր ժամ զքա ֆուր վարդն տե սայ) (98),
ե) կահ կա րա սի, տար բեր իրեր, զար դեր.
ակատ (հուն.)՝ թան կա գին քար (Ակատ, կար կե հան, յա կինթ, մար գա

րիտ՝ ելեալ ի ծո վէ) (77),
եա ղութ (արաբ., պարսկ.)՝ հա կինթ,
զըմ րութ (թուրք.)՝ վառ կա նաչ թան կա գին քար (Եա ղութ ու զըմ րութ, 

գո հար մե ծա գին) (80),
զըն ճիլ (պարսկ., թուրք.)`շղթա, կա պանք (Դը րիր ըզ գե րիս զըն ճիլ ’ւ ի 

զըն տան) (90),
թաճ (պարսկ.)՝ թագ (Ծաղ կանցն ամէն եմ սար ու թաճ // Պայ ծառ 

գու նով լու սա ճա ճանչ) (38),
խան չար//խան չալ՝ (արաբ., պարսկ.)` դա շույն (Թար թափդ է խան չար, 

ինքն՝ պող պատ զուտ) (90),
կե փազ (եբր.)՝ մա քուր ոս կի (Կե փա զայ ոս կի եւ մա քուր ար ծաթ) (81),
ղամ բար//լամ բար (հուն.)՝ ջահ (Ղամ բար վա ռեալ լու սա ւոր, // Խոր

հուրդ ծնըն դեան քո խոր) (65),
լալ (արաբ., պարսկ.)՝ սու տակ,
ճօ հար (արաբ., պարսկ.)՝ գո հար, թան կա գին քար (Զը մուռ եւ հա լուէ 

ու լալ ու ճօ հար) (90),

վայրիտեսակները»(ՀԱԲ,հտ.Դ.,էջ186):
13 Այսբառիծագմանմասինորեւէվկայություն չկա.ըստՀ.Աճառյանի՝նշանակում

է«...միտեսակկարծրփայտեւնրածառը»(տե՛սՀԱԲ,հտ.Դ.,էջ442):ՆՀԲնկապումէ
եբրայեցերենիեւհունարենիհետ՝spina alba:

14 «Քաֆուր»բառնառանձինփոխառյալէպարսկերենից՝ քափուր՝ camphora,սակայն
հայտնիբոլորբառարաններում«քաֆուրվարդ»արտահայտությունըբերվումէ«կարմիր
վարդ» նշանակությամբ: Բ. Չուգասզյանը Գրիգորիս Աղթամարցու տաղերին կցված
բառարանում բառը թարգմանում է «աստծուն ուրացող, անհավատ» (տե՛ս Գր իԳ ո ր ի ս
աղթամարցի ,Տաղեր,էջ116):Մերկարծիքով`այստեղշփոթկա«քաֆիր»(արաբ.,թուրք.)՝
«անհավատ»,«անխիղճ»բառերիհետ:



2020 Ե. ՓՈԽԱՌՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԸ ԳՐԻԳՈՐԻՍ ԱՂԹԱՄԱՐՑՈՒ ՏԱՂԵՐՈՒՄ 51

դա հա նակ (պահլ.)՝ կա նաչ ու դե ղին ազ նիվ քար,
յա կինթ (հուն.)՝ կա պույտ թան կա գին քար,
յաս պիս (հուն.)` կարմ րա կա նաչ քար,
սար դիոն (հուն.)՝ դեղ նա կար միր ան գին քար (Յա կինթ, դա հա նակ գու

նով, // Սար դիոն, յաս պիս լու սով) (66),
մար ճան (արաբ., պարսկ.)` բուստ, մար ջան (Յա ղութ ու մար ճան, լալ 

Պա տաշ խա նի) (76),
նշտար (պարսկ.)  ̀սուր դա նակ (Թար թափդ է թեք քան ըզնշ տար սուր) (88),
շա փիւ ղայ (ասոր.)՝ պատ վա կան քար,
տը պազ (հուն.)՝ ազ նիվ քար՝ տպա զիոն (Տը պազ մե ծա գին, յաս պիս, 

շա փիւ ղայ, լոյսն ի քէն ցայ տէ) (77),
չի նի (պարսկ.)՝ ճե նա պա կի (Եւ անդ լի նի ռա ւանդն չըք նաղ չի նին 

գայ) (29),
սա դաֆ (արաբ., պարսկ.)՝ ազ նիվ քար՝ գաղ տա կուր (Փայ լուն մար

գա րիտ ի մէջ սա դա ֆին) (80),
սու տակ (եբր.)` պատ վա կան քար՝ կար կե հան, մե ղե սիկ (Ակըն դա հա

նակ, սու տակ, ելեալ ես ի Փի սոն գե տէ) (77),
թիր (պարսկ.)` նետ,
քա ման (պարսկ., թուրք.)` աղեղ, կա մար (Ուներդ է քա ման, թար

թափդ է քո թիր) (85),
փար տա (պարսկ.)՝ վա րա գույր, քող (Զկա նաչ փար տաս յետ կու բա

նամ) (39),
զ) շի նու թյուն, աշ խա տանք.
դա րան (պահլ.)՝ ապաս տան (Ոչ ունիմ տեղ’մ ես դա րան// Կամ աւուր 

մ’ եր կու ապաս տան) (55),
զըն տան (պարսկ.)՝ բանտ, զնդան (Դը րիր ըզ գե րիս զըն ճիլ ’ւ ի զըն

տան) (90),
մէհ րապ (արաբ., պարսկ., թուրք.)` մզկի թի ավագ սե ղա նը՝ կա մա րա

կապ որմ նա խոր շը (Մէհ րապ է քա շած զու ներդ ի նմա, // Աչերդ է կան թեղ 
ի ներ քոյ նո րա) (84),

մէտ րա սայ (պարսկ., արաբ.)՝ դպրոց, ուսում նա րան,
սախ տել (պարսկ.)` պատ րաս տել, կա ռու ցել (Սախ տեալ գե ղե ցիկ, ոս

կի մէտ րա սայ) (84),
չար տախ (պարսկ., թուրք.)` տա ղա վար (Տուն եմ շի ներ մէջ այ գոյս, // 

Ոս կով նաշ խած չար տըխ նուս) (103),
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է) ուսում, ար վեստ.
ալէմ (արաբ., պարսկ.)՝ գի տուն, ու սյալ (Հա մաս փիւռ ծա ղիկ ան թա

ռա մե լի, // Հա զե րի ալէմ, բժիշկ ամէ նի) (80),
աշըղ (արաբ.)՝ սի րա հար (Ասաց թէ՝ սէ րըն կու նե ղէ, // Որ վրայ վար

դին աշըղ եղէ) (37),
ղա զա լի (արաբ., պարսկ.)՝ սի րերգ (Կան չեց պլպուլն ըզ ղա զա լին) (98),
քա լա մուլ լահ (արաբ., պարսկ.)՝ Ղու րան (Աչերդ է կան թեղ ի ներ քոյ 

նո րա, // Կար դան ան դա դար անդ քա լա մուլ լահ) (84):
ԺԶ.—ԺԸ. դա րե րի վաղ աշ խար հա բա րի բազ մա ժանր գրա կա նու թյան 

մեջ՝ հատ կա պես բա նաս տեղծ նե րի գոր ծե րում, իրենց բազ մա զա նու
թյամբ եւ բազ մա քա նա կու թյամբ աչ քի են ընկ նում նաեւ հա րա դիր բա
յե րը, հատ կա պես նրանք, որոնց հա րա դի րը փո խա ռյալ բառ է արա բե
րե նից, թուր քա կան լե զու նե րից, պարս կե րե նից15: Սրանց մի մա սը, առա
տո րեն ներ մուծ վե լով գրա վոր աղ բյուր նե րի մեջ, լայն քա ղա քա ցիու թյուն 
է ստա ցել իր ժա մա նա կին եւ ձուլ վել լեզ վին, ստա ցել ընդ հա նուր գոր
ծա ծու թյուն: Պետք է նշել, որ այս հա րա դիր բա յե րը հե ղի նա կի տա ղե
րում մեծ մա սամբ նո րա կազ մու թյուն ներ են, որոն ցից շա տե րը զու գա հե
ռա բար ունեն հա մա պա տաս խան հա մադ րա կան ձեւ եր՝ ֆը րեաթ առ նել՝ 
ող բալ, ղարղ լի նել՝ խեղդ վել եւ այլն: Նո րա կերտ հա րադ րա կան բա յե րից 
ամե նա տա րած վա ծը գո յա կան + բայ կա ղա պա րով հա րադ րու թյուն ներն 
են, ինչ պես՝ ղամ բար կազ մել, նազ առ նել, ճա րակ անել եւ այլն:

Գրի գո րիս Աղ թա մար ցու տա ղե րից մեր քա ղած կա ռույց նե րի դի տար
կումն ապա ցու ցում է, որ օտա րա կազմ հա րադ րա վոր բա յե րի հա րա դիրն 
ար տա հայ տում է տվյալ կա ռույ ցի հիմ նա կան իմաս տը: Օտա րա բառ հա
րա դի րը, ըստ երեւույ թին, հա յե րե նին է ան ցել նախ հա րադ րա վոր բայ 
կեր տե լու՝ ինչինչ հաս կա ցու թյուն ար տա հայ տե լու հա մար: Հե տա գա գոր
ծա ծու թյամբ այդ հա րա դիր նե րը մեր վել են լեզ վին, ստա ցել ընդ հա նուր 
գոր ծա ծու թյուն եւ կազ մել նոր բա ղադ րու թյուն ներ16: Դժվար է ասել, թե 
ներ կա յաց վող կա ռույց նե րից որոնք կա րող են դիտ վել որ պես խո սակ ցա
կան լեզ վի միա վոր ներ, որոնք՝ բար բա ռա յին:

Ներ կա յաց նենք փո խա ռյալ բա ղադ րիչ նե րով հա րադ րու թյուն նե րը՝ 
հա մա պա տաս խան օրի նակ նե րով՝ նշե լով փո խա ռու թյան աղ բյու րը.

15 Տե՛սն. ՀովՀաննիսյան ,ԲայականհարադրություններըՆաղաշՀովնաթանիտաղերում,
Լրաբերհասարակականգիտությունների,Երեւան,1984,№9,էջ38:

16 Տե՛սն. Պողոսյան ,Ջահուկյանականընթերցումներ,Երեւան,2005,№4—5,էջ142:
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զար (պարսկ.) անել՝ ող բալ (Քա նի՞ անեմ զար յիր սի րուն) (98),
հե րիք (թուրք.) անել՝ բա վա կա նաց նել (Ծաղ կունքն ասեն՝ հերի՛ք արա) 

(35),
ղա զալ (արաբ., պարսկ.) կան չել՝ տաղ ասել (Կան չեց պլպուլն ըզ ղա

զա լին) (98),
ղամ բար (հուն.) կազ մել՝ լու սա վո րել (Լու սա փայլ ղամ բար կազ մես, 

քաղց րա համ կե րա կուրն ի քէն) (78),
ղարղ (արաբ., պարսկ.) լի նել՝ սուզ վել (Ղարղ եղայ ի ներս ’ւ եղէ ան

ճա րակ) (90),
ճա րակ (պահլ.) անել՝ մի ջոց, հնար գտնել (Գրի գո րի՛ս, ճա րա՛կ արա // 

Եւ զմե ղաց աղտն ի քէն լուա՛) (55),
մա ղաս կաթ (թուրք.) դառ նալ ՝ ընկ նա վոր վել (Ով որ տե սա նէ, դառ նայ 

մա ղաս կաթ) (81),
մուշ թու լուխ (թուրք.) տա նել՝ ավե տիս տալ (Եւ մուշ թու լուխ տա րան 

վար դին) (97),
յա տապ (արաբ., պարսկ., թուրք.) առ նել՝ տան ջել, չար չա րել (Քա նի՞ 

առ նէք դուք ինձ յա տապ) (36),
նազ (պարսկ., թուրք.) առ նել ՝ փայ փա յել, գուր գու րել (Ով նեն գու

թեամբ առ նէ քեզ նազ, // Թող իւր աւուրքն դառ նա նը վազ) (36),
նա տար//նա զար (արաբ., պարսկ., թուրք.) առ նել՝ աչ քով անել (Դու 

նա յիս եւ առ նես նա տար) (89),
շատ լըխ (թուրք.) անել՝ ուրա խա նալ (Ծաղ կունքն ամէն շատ լըխ արին) 

(97),
պէ հալ (պարսկ.) լի նել՝ թու լա նալ, խեղ ճա նալ (Տե սաւ պլպուլն, եղաւ 

պէ հալ) (37),
պէ ուշ (պարսկ.) լի նել` ուշա թափ վել (Թըմ րաւ պլպուլն, եղեւ պէ ուշ) 

(39),
սա լամ (արաբ.) գալ` ող ջու նել (Յա մէն սա պահ որ լու սա նար, // 

Պլպուլն ի վարդն ի սա լամ գար) (41),
փո շի ման (պարսկ.) դառ նալ` զղջալ (Երբ որ մտա նես ի հող ’ւ ի տա

պան, // Ապա աւա ղես, դառ նաս փո շի ման) (91),
քա պապ (արաբ.) լի նել՝ սի րուց խո րով վել, մտա ծել (Սիրտս ի սի րու 

եղեր քա պապ) (36),
ֆը ղան (պարսկ., թուրք.) կան չել` լաց ու կոծ անել (Քա նի՞ ֆը ղան կան

չեմ ան չափ) (41),
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ֆը րեաթ (պարսկ. թուրք.) առ նել՝ ող բալ, օգ նու թյան կան չել (Ֆը րեաթ 
կառ նէ ինքն յա մէն ժամ) (39)։

Տա ղե րում հան դի պում է նաեւ մեկ եռա բա ղադ րիչ հա րադ րու թյուն, 
որի փո խա ռյալ հա րա դիրն ար տա հայտ վում է բաղ հյու սա կան կա պակ
ցու թյամբ՝ զար ու ֆի ղան (պարսկ., թուրք.) կան չել` լաց ու կոծ անել 
(Խնդրէր եւ հար ցա նէր ըզիւր սի րե լին, // Կան չէր զար ու ֆի ղան ի մէջ գի
շե րին) (99):

Այս պի սով` Գրի գո րիս Աղ թա մար ցու տա ղե րում գոր ծած վող մե ծա
քա նակ փո խա ռու թյուն ներն ար ձա գանքն են ԺԶ. դա րի հայ կյան քի ու 
մտա ծո ղու թյան, եւ վստա հա բար կա րե լի է ասել, որ փո խա ռու թյուն նե
րի այս քան առատ դրսեւո րում նե րը հե ղի նա կի տա ղե րի յու րա հա տուկ 
առանձ նա հատ կու թյունն են:

РЕЗЮМЕ

Изучение	литературных	памятников	средневековой	Армении	дает	важ-
ный	материал	для	истории	армянского	языка.	Лексический	состав	среднеар-
мянского	языка	постоянно	пополнялся	и	обогащался	по	ходу	развития,	от-
ражая	изменения,	происходящие	в	жизни	народа.	Этот	период	достаточно	
богат	заимствованиями,	которые	прижились	в	языке	благодаря	культурным,	
политическим	и	торговым	связям	армянского	народа	с	другими	народами.	
Сказанное	безоговорочно	можно	отнести	к	стихам	Григориса	Ахтамарци,	
который	развил	широкую	литературную	деятельность.	Он	сочинил	стихи,	
которые	отличаются	художественными	достоинствами.	Его	стихи	изобилу-
ют	арабскими,	персидскими,	турецкими,	греческими	заимствованиями.	Це-
лью	этой	 статьи	является	исследование	 заимствований,	употребленными	
им,	выяснение	сферы	их	употребления,	а	также	выявление	их	смысловых	и	
семантических	особенностей.

SUMMARY

The study of literary monuments of medieval Armenia provides important ma-
terials	for	the	history	of	the	Armenian	language.	The	lexical	composition	of	the	
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Middle Armenian language was constantly replenished and enriched in the course 
of	development,	reflecting	the	changes	taking	place	in	the	life	of	the	people.	That	
period	is	quite	rich	in	loanwords,	which	took	root	in	the	language	thanks	to	the	
cultural, political and commercial relations of the Armenian nation with other na-
tions.	The	afore-said	can	be	unconditionally	attributed	to	the	poems	of	Grigoris	of	
Akhtamar,	who	had	a	wide	literary	activity.	He	composed	poems	distinguished	by	
their	fictional	value.	His	poems	abound	in	Arabic,	Persian,	Turkish,	Greek	loan-
words.	The	purpose	of	this	article	is	to	study	the	loanwords	used	by	him,	to	clarify	
the	scope	of	their	use,	as	well	as	to	identify	their	semantic	features.


